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5 de junio de 1823: Raffles coloca la primera piedra de la Singapore
Institution, rebautizada Raffles Institution en 1868, que más tarde se convierte
en una escuela de enseñanza en inglés.1

1 de marzo de 1886: William Oldham funda la Anglo-Chinese School en una
shophouse («casa-tienda») de Amoy Street con trece alumnos.2

1949: alrededor del 70 % de los niños en edad escolar asiste a alguna de las 319
escuelas de lengua china. El 8 de octubre se crea la University of Malaya.3

1955: Lee Kuan Yew empieza a aprender mandarín a los 32 años. Se funda la
Nanyang University en terrenos donados por la Hokkien Huay Kuan.4

11 de noviembre de 1959: la Legislative Assembly adopta Majulah Singapura
como himno del Estado. El malayo se acepta como lengua nacional.5

1966: el bilingüismo se convierte en principio de la enseñanza. Todos los
alumnos aprenden inglés y una segunda lengua, que pasa a ser materia de
examen en el Primary School Leaving Examination.6
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1967–1977: la proporción de la promoción de Primary One que ingresa en
escuelas de enseñanza en chino cae del 33 al 13,75 %.7

7 de septiembre de 1979: Lee Kuan Yew lanza la Speak Mandarin Campaign.8

Agosto de 1980: la Nanyang University se fusiona con la University of
Singapore para formar la National University of Singapore.9

1987: el inglés pasa a ser la lengua de enseñanza de todas las materias, salvo las
lenguas maternas, en un único National System of Education.10

1 de noviembre de 1988: se crea por ley la Singapore Academy of Law.11

Noviembre de 1998: se forma el STAR Committee. Junto con el plan
Manpower 21 de 1999, define la estrategia de atracción de talento extranjero.12

29 de abril de 2000: Goh Chok Tong lanza el Speak Good English
Movement.13

2008: el Committee to Develop the Legal Sector recomienda una apertura
mesurada a los despachos de abogados extranjeros. Le siguen las licencias
Qualifying Foreign Law Practice.14

16 de febrero de 2013: cerca de 3000 personas protestan contra el Population
White Paper.15

2015–2016: se introduce SkillsFuture. Todo ciudadano de 25 años o más recibe
un crédito de 500 S$ para cursos homologados.16

2020: el inglés se convierte en la lengua que más hablan en casa los residentes
chinos. En 2025, el 58,1 % de los residentes indica el inglés como su principal
lengua del hogar.17

2021: el High Court se divide en una General Division y una Appellate
Division.18

15 de septiembre de 2022: Lawrence Wong presenta el Financial Services
Industry Transformation Map 2025.19

1 de septiembre de 2023: el Complementarity Assessment Framework
(COMPASS) se aplica a las nuevas solicitudes de Employment Pass.20
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8 de enero de 2025: el Parlamento aprueba la Workplace Fairness Act, que
prohíbe la discriminación por motivos como la nacionalidad y la lengua.21

Septiembre de 2026: el Global Financial Centres Index sitúa a Singapur en
cuarto lugar, por detrás de Nueva York, Londres y Hong Kong.22

Notas

Wikipedia, “Raffles Institution” (consultado en noviembre de 2026); véase el
capítulo J.I. ↩

Wikipedia, “Anglo-Chinese School” (consultado en noviembre de 2026);
véase el capítulo J.I. ↩

Culturepaedia, “A common mother tongue”; Wikipedia, “National University
of Singapore”; véanse los capítulos J.I, J.II y J.IV. ↩

Wikipedia, “Lee Kuan Yew” y “Nanyang Technological University”
(consultado en noviembre de 2026); véanse los capítulos J.I y J.IV. ↩

Constitution of the Republic of Singapore, art. 152(2); Wikipedia, “Language
policy in Singapore”; véanse los capítulos J.I y J.II. ↩

Wikipedia, “Education in Singapore”; véanse los capítulos J.I y J.II. ↩

Culturepaedia, “From Chinese-language education to bilingual education”;
véase el capítulo J.II. ↩

Wikipedia, “Speak Mandarin Campaign” (consultado en noviembre de 2026);
véanse los capítulos J.I y J.II. ↩

Wikipedia, “Nanyang University” (consultado en noviembre de 2026); véanse
los capítulos J.I y J.II. ↩

Wikipedia, “Education in Singapore”; Culturepaedia; véanse los capítulos J.I y
J.II. ↩

Wikipedia, “Singapore Academy of Law” (consultado en noviembre de 2026);
véase el capítulo J.III. ↩
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Wikipedia, “Immigration to Singapore” (consultado en noviembre de 2026);
véase el capítulo J.IV. ↩

Wikipedia, “Speak Good English Movement” (consultado en noviembre de
2026); véase el capítulo J.I. ↩

Ministry of Law, “Update on Qualifying Foreign Law Practice Licences”; véase
el capítulo J.III. ↩

Wikipedia, “Immigration to Singapore” y “Population White Paper”
(consultado en noviembre de 2026); véanse los capítulos I.V y J.IV. ↩

Wikipedia, “SkillsFuture” (consultado en noviembre de 2026); véase el
capítulo J.IV. ↩

Wikipedia, “Singapore English” y “Languages of Singapore” (consultado en
noviembre de 2026); véase el capítulo J.I. ↩

Wikipedia, “Supreme Court of Singapore” (consultado en noviembre de
2026); véanse los capítulos F.I y J.III. ↩

Monetary Authority of Singapore, nota de prensa de 15 de septiembre de
2022; véase el capítulo J.IV. ↩

Ministry of Manpower, “COMPASS”; véase el capítulo J.IV. ↩

Workplace Fairness Act 2025; Allen & Gledhill; véanse los capítulos J.II y J.IV.
↩

Wikipedia, “Global Financial Centres Index” (consultado en noviembre de
2026); véanse los capítulos J.I y K.III. ↩

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
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Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.

Author contact: Dr Alexander Ressos, TEP · contact@ressos.com
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